
手術同意書 

患者氏名 @TEXT_PANAME 患者 ID @TEXT_PAID 

 

病名・手術名 @TEXT_OPNAME 

手術の必要性・目的 @TEXT_OPNEED 

術式・麻酔方法 @TEXT_OPMETHOD 

手術予定日 @DATE_OP 

その他 @TEXT_NOTE 

 

上記の手術に関して、同意される場合には、以下の欄にご署名下さい。 

私は、上記手術に関する事項について十分な説明を受け、理解しました。そのうえで、手術を受ける

ことに同意します。（同意された場合でも、いつでも撤回することができます。） また、担当医師

の判断で必要処置等を実施する場合があることにも同意いたします。 

患者 氏名 @TEXT_PANAME 署名 @SIGN_PA 同意日 @SIGNTIME_PA 

 住所 ＠ T E X T  _   P  A  A D D R E S S 

   

代理人 氏名 @TEXT_AGNAME 署名 
@SIGN_AG 

同意日 @SIGNTIME_AG 

 住所 ＠ T E X T  _  A  G  A D D R E S S 

 

※患者様本人が同意能力のない未成年の場合、または意識障害・病状等により同意・署名が出来ない

場合は、上記の代理人等署名欄に保護者、親権者、もしくは未成年後見人、または親族等の方による

署名をお願いいたします。 

 

上記署名者に対して手術について説明しました。 

担当医 ＠TEXT_DPT 科    氏名 ＠TEXT_DRNAME 署名 
@SIGN_DR 

    説明日 @SIGNTIME_DR 

 

  



TEST 

모든 인간은 태어날 때부터 자유로우며 그 존엄과 권리에 있어 동등하다. 인간은 천부적으로 

이성과 양심을 부여받았으며 서로 형제애의 정신으로 행동하여야 한다. 

모든 사람은 인종, 피부색, 성, 언어, 종교, 정치적 또는 기타의 견해, 민족적 또는 사회적 출신, 

재산, 출생 또는 기타의 신분과 같은 어떠한 종류의 차별이 없이, 이 선언에 규정된 모든 권리와 

자유를 향유할 자격이 있다. @TEST_DR 더 나아가 개인이 속한 국가 또는 영토가 독립국, 

신탁통치지역, 비자치지역이거나 또는 주권에 대한 여타의 제약을 받느냐에 관계없이, 그 국가 

또는 영토의 정치적, 법적 또는 국제적 지위에 근거하여 차별이 있어서는 아니된다. 

@TESTTIME_DR 

 

All human beings are born free and equal in dignity and rights. They are endowed with reason and 

conscience and should act towards one another in a spirit of brotherhood. @TEST_PA                    

Everyone is entitled to all the rights and freedoms set forth in this Declaration, without distinction 

of any kind, @TESTTIME_PA such as race, colour, sex, language, religion, political or other opinion, 

national or social origin, property, birth or other status.  @TESTTIME_PA 

Furthermore, no distinction shall be made on the basis of the political, jurisdictional or international 

status of the country or territory to which a person belongs, whether it be independent, trust, 

@TESTTIME_PA non-self-governing or under any other limitation of sovereignty. 

 

すべての人間は、生まれながらにして自由であり、かつ、尊厳と権利と について平等である。人間は、理性と良心とを

授けられており、互いに同 胞の精神をもって行動しなければならない。 @TESTTIME_AG 

@TESTTIME_AG 国民的もしくは社会的出身、財産、門地その他の地位又はこれに類するいかなる自由による

差別をも受けることなく、この宣言に掲げるすべての権利と自由とを享有することができる。 

さらに、個人の属する国又は地域が独立国であると、信託統治地域であると、非自治地域であると、(sign) 又は

他のなんらかの主権制限の下にあるとを問わず、その国又は地域の政治上、管轄上又は国際上の地位に基ずくいか

なる差別もしてはならない。 @TEST_AG 

 

人人生而自由,在尊严和权利上一律平等。他们赋有理性和良心,并应以兄弟关系的精神相对待。

人人有资格享有本宣言所载的一切权利和自由,不分种族、肤色、性别、语言、宗教、政治或

其他见解、国籍或社会出身、财产、出生或其他身分等任何区别。 

并且不得因一人所属的国家或领土的政治的、@TEST_AG 行政的或者国际的地位之不同而

有所区别,无论该领土是独立领土、托管领土、非自治领土或者处于其他任何主权受限制的情

况之下。 

@TESTTIME_AG) 
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